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�����	����/�	��
����
� ���������� �� ������� 
��������� ����� ���������� 
��� ��� �������� ������-
������ �����. ��� ������ 
��������� ���������������� 
���������� � ������� ��� 
����� ���������, ����� ��� ��-
����� ��� ��������������� 

�������� ����� ��������. 
�� ������� �������� ������ 
�� ���������� �� ���������� 
��� ��������� ��������. ���� 
���������� ������� ������, 
�����, �����, ������, �������� 
�� ������������� �����-
���� �����������, ����� �� 

�������� ������������ ���-
��������� ��� ������� �� 
��������������� ��� ���� 
����������. � ����� �������-
��� ������ �� ����������� 
���� ����� ��������� �� ���� 
���� (����� �������������).

������������ ��������

1. ����� ����� �	������ ����� 2. ����� �� �	������ �����

3. ������� ���� �������� ������ ��� 
����	���� �� �� ���� ��� �	������

4. ������� ���� ����������� �������� 
��� �	������ ����	���� ��� ����	���� 
����� ���������
���  I: ›������� ����������
��� II: ����������� ���������� ������� 
��������
�������: � �������������� ��� ������-
������ ��� ����� ������, ���� � ���������� 
�������� ����	� ���� I ��� ���� II.

1) �. �. 1 � 4 x 100 W ��������� ����������
2) �����������, �������� ��. 1000 W (���� ������� �������)
3) ›�������� �������� �������� IS 2180-2
4) ��������� ������
5) ��������� ������ ������, �����������, ��������
6) ����������� ��������� ������, ��������, ��� ���������
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 ����	���
��������� �������, �	����-
���� ��� ����������� �� ��-
��� �� ����������� �� ����� 
������ ���� �� ���������� ��� 
�� ��������������.

 ��� ���������� �� 
������ ��������� 
������� ��� 
������� 
�����������!

���� ��� ����� ��:
������� �� ��� �������� 

�������� ������ ������� 
�� �������� ��������� ��� 
����������� ������� ��� 
��� �������� ��� �� ������ 
������ ����� �� �������� 
���� ��������� ������� �� 
����������� 	�������� ��� 
�� ���������� �� ��������-
�� ������ ���� �� ����������.

 �
��� ��������
�� ��������� �������� �� 
������ ����� ��� ������� 
���������� ����������� 
����� ��� ������. 
����� 
�� ���������� ���� ������� 
��� ���� ���, ��� ����-
������� ���� ������������� 
��� �� ���� ��� ������ 
��������. ��� �������� 
5 �� ������� ��� ��� ����� 
��������� ��� ��� �������� 
���������� ��� ��������� 
STEINEL Professional-Sensorik. 
�������� ��� ������� ��� 
���� �� ������ ��� �����-
������ ���������� ������, 
���������� � ���������. 
�������� ������� �������-
����� ���������� ���� ��� 
������������ ������������� 
��� ��������, ���� ������ �-
������ ��������� ���� ��� 
���������������� ������ 
��� ��� ���������� �����. 

������� �������

�� ����� �� ����������� 
�������� ������� �� �� ���-
��� ��� ���������, ������-
����� ���� �� ����������� �� 
����� ��������� ��� ������ 
���� �� ��� ��������� ���-
���	� ������, � ����� ����� 
�� ������� ��� ���������� 
������ ��� ��� �������� ��� 
���������, ���� ����������� 
��� � ���� �������� ��� �
	�-
��������-���������� ��� 
	�
 ������ �.�������� 
& ���� �� / ����� ����� 8 
�›��� 10554. ��� ���������� 
������ ���� �������	��� 
���������� ��� ������	� 
������ �� ��� �������� 
��� ��������� ��������. ��� 
�� 	��� ��� ���� ��������� 
��������� ��� ������� 
���������� ��� ��������� 
� STEINEL ��� ����������� 
����� ������.

��� ����������� ������� �� 
��� ������� �	����� �� ����-
����� �������� �������-
����� ��� ����������� ���� 
www.steinel-professional.de/
garantie


�� �������� ��� ��������� ��� 
��������� �������� � ��� 
���� ����������� ������ 
������� �� �� ������ ���,  
�������� �� ��� ������-
������ ��� ���� ������ 
��� ������ 	�����
� 
����	������ & ������ ���, 
	�
 ������ / 2103212021 / 
2103218558 /  
���: 2103218630.

TR  Montaj kılavuzu
Sayın Müşterimiz,
STEINEL Kızılötesi sensö-
rünü satın alarak firmamı-
zın ürünlerine göstermiş 
olduğunuz güvenden dolayı 
çok teşekkür ederiz. İtina 
ile üretilmiş, test edilmiş ve 
ambalajlanmış bu ürünü 
tercih ederek yüksek kaliteli 

bir cihaz satın almış  
bulunmaktasınız.
Tesisat işleminden önce 
lütfen bu Montaj Talima-
tını okuyun. Tesisat ve 
işletmeye almanın ancak 
talimatlara göre yapılması 
durumunda uzun ömürlü, 

güvenilir ve arızasız bir 
işletme sağlanır

Kızılötesi sensör ile iyi 
çalışmalar dileriz.

Cihaz açıklaması

1	Emniyet vidası
2	Dizayn blendajı
3	Mercek (5 metre veya  

12 metrelik iki değişik 
erişim mesafesi temel 
ayarının yapılabilmesi  
için sökülebilir ve  
döndürülebilir)

4	 Alaca karanlık ayarı  
2 – 2000 Lux

5	Zaman ayarı  
10 sn.15 dak.

6	Tırnak (Montaj ve elektrik 
bağlantısı için muhafaza 
kutusu açılabilir)

Boyutları:  (Y x G x D) 120  x  76 x  56 mm
Güç: 
 Ampul, 230 V AC için maks. 1000 W
  Flüoresan lamba, max. 500 W, cos j = 0,5, 

 indüktif yük 230 V AC
  6 adet her biri max. 58 W, C ≤ 132 µF 

 230 V AC *1) için geçerli
Şebeke bağlantısı: 230 – 240 V, 50 Hz
Kapsama açısı- 180°  yatay, 90° dikey
Sensör erişim mesafesi: Temel ayar 1: max. 5 m 
 Temel ayar 2: max. 12 m (fabrika çıkış ayarı) 
 + Kapaklar ile hassas ayarlama 1 – 12 m
Zaman ayarı: 10 sn. – 15 dak. (fabrika çıkış ayarı: 10 sn.)
Alaca karanlık ayarı: 2 – 2000 Lux (fabrika çıkış ayarı: 2000 Lux)
Koruma türü: IP 54
*1)  Elektronik starterli floresan ampuller, enerji tasarruflu ampuller, LED ampuller  

(bağlanan bütün starterli cihazların toplam kapasitesi, belirtilen değerin altında).

Teknik özellikler
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Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar 
ve ambalajlar, çevre dostu 
bir dönüşüme gönderilmeli-
dir.

Elektrikli cihazları 
evsel atıkların içi-
ne atmayın!

Sadece AB ülkeleri için:
Atık Elektrikli ve Elektronik 
Cihazlar Avrupa yönergesi-
ne ve bunun dönüştüğü ulu-
sal yasaya göre, artık kulla-
nılamayacak haldeki elekt-
rikli cihazların ayrı toplanıp 
çevre dostu geri dönüşüm 

için gönderilmesi zorunlu-
dur.

İşletim arızaları
Arıza Nedeni Tamiri

IS 2180-2 gerilim yok W  Sigorta arızalı, lamba 
şalterine basılmadı

W Kısa devre
W Elektrik şalteri KAPALI

W  Yeni sigorta takın, şalteri 
açın, voltaj kontrol cihazı 
ile kabloyu kontrol edin

W Bağlantıları kontrol edin
W Çalıştırın

IS 2180-2 devreye girmiyor W  Gündüz işletme moduna 
ayarlanmıştır, alaca ka-
ranlık ayarı gece işletme 
modundadır

W Ampül arızalı
W Elektrik şalteri KAPALI
W Sigorta arızalı 
 

W  Kapsama alanı doğru 
olarak ayarlanmadı

W Yeniden ayarlayın

	
	
W Ampülü değiştirin
W Çalıştırın
W  Yeni sigorta takın, 

gerektiğinde bağlantıları 
kontrol edin

W Yeniden ayarlayın

IS 2180-2 kapanmıyor W  Kapsama alanı içinde 
sürekli hareket mevcuttur

W  devreye alınan lamba 
kapsama alanı içindedir 
ve sıcaklık değişikliği ne-
deniyle yeniden yanıyor

W  Dahili ev seri şalteri 
üzerinden sürekli yanma 
işletmesinde

W  Alanı kontrol edin ve 
yeniden ayarlayın veya 
üzerini kapatın

W  Kapsama alanını değişti-
rin veya üzerini kapatın

W  Seri şalteri otomatik 
ayarda

IS 2180-2 daima AÇIP/
KAPATIYOR

W  Kumandalanmış lamba 
kapsama alanı içinde 

W  Kapsama alanı dahilinde 
hayvanlar hareket 
etmektedir

W  Kapsama alanı dahilinde 
ısı kaynağı (örneğin 
davlumbaz)

W  Kapsama alanını değişti-
rin veya üzerini kapatın, 
aralığı büyütün

W  Kapsama alanını değişti-
rin veya üzerini kapatın 

W  Kapsama alanını değişti-
rin veya üzerini kapatın

IS 2180-2 istenmeden 
devreye giriyor

W  Rüzgar, kapsama alanı 
içindeki ağaç ve çalılıkları 
hareket ettiriyor

W	  Yoldan geçen otomobil-
lerin algılanması 

W  Hava şartları (rüzgar, 
yağmur, kar) nedeniyle 
veya vantilatörler, açık 
pencereden kaynaklanan 
ani sıcaklık değişmesi

W  Bölümleri kapaklar ile 
kapsama alanı dışında 
bırakın

W  Bölümleri kapaklar ile 
kapsama alanı dışında 
bırakın

W  Kapsama alanını değiş-
tirin, cihazı başka yere 
monte edin

Garanti beyanı
Alıcı sıfatıyla satıcıya karşı 
kanun ile öngörülen garanti 
haklarına sahipsiniz. Bu 
haklar ülkenizde geçerli ol-
duğu sürece, garanti beya-
nımızla kısaltılmamakta ve 
sınırlanmamaktadır. STEI-
NEL-Professional STEINEL 
Profesyonel Sensörlü ürü-
nünüzün kusursuz kullanıla-
bilirliği ve düzenli fonksiyo-
nu konusunda 5 yıllık bir ga-
ranti süresi tanıyoruz. Bu 
ürünün malzeme, üretim ve 
tasarım hatalarından arınmış 
olduğunu garanti ediyoruz. 
Tüm elektronik parçaların ve 
kabloların işlevselliğini ve 
ayrıca kullanılan tüm ham-
maddelerde ve bunların yü-
zeylerinde kusursuzluğu ga-
ranti ediyoruz. 

Garanti haklarından fayda-
lanma
Ürününüzle ilgili şikayetiniz 
olduğunda, lütfen tam ve 
gönderi ücreti ödenmiş ola-
rak, üzerinde satış tarihinin 
ve ürün tanımının bulunması 
gereken orijinal satın alma 
belgesiyle birlikte satıcınıza 
veya doğrudan Saos  
Teknoloji Elektrik LDT.  
ŞTİ. Halil Rıfat Paşa Mah. 
Yüzer Havuz Sk. Perpa  
Ticaret Merkezi A Blok 
Kat: 5 No: 313 Şişli /  
İstanbul adresine gönderi-
niz. Bu nedenle, satın alma 
belgenizi garanti süresi sona 
erene kadar saklamanızı 
tavsiye ediyoruz. Geri gön-
dermeyle ilgili nakliye mali-
yetleri ve riskleri hakkında, 
STEINEL hiçbir sorumluluk 
almaz.

Bir garanti durumunda ya-
pılması gerekenler hakkın-
daki bilgileri yandaki web  
sitemizde bulabilirsiniz:  
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya 
ürününüzle ilgili herhangi bir 
sorunuz olduğunda, bize 
her zaman memnuniyetle 
Acil Servis Hattı  
+90 212 220 09 20 ulaşabi-
lirsiniz.

Ü R E T İ C İ  1 3Y I L

TR

GARANTİSİ 5Ü R E T İ C İ  
Y I L
GARANTİSİ

Ü R E T İ C İ  
Y I L
GARANTİSİ
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HU Szerelési útmutató
Igen tisztelt Ügyfelünk!
Nagyon köszönjük a 
bizalmát, amit a STEINEL 
infravörös mozgásérzéke-
lőjének megvásárlásával 
kifejezésre juttatott. Ön egy 
kiváló minőségű termék 
mellett döntött, amelyet a 

legnagyobb gondossággal 
gyártottunk, próbáltunk ki 
és csomagoltunk.
Kérjük, a beszerelés előtt 
tanulmányozza át alaposan 
ezt a szerelési útmutatót.  
Ugyanis csak a szakszerű 
felszerelés és üzembe 

helyezés garantálja a 
hosszú távú, megbízható és 
zavarmentes működést.

Kívánjuk, hogy lelje örömét 
az új infravörös mozgásér-
zékelőjének használatában.

A készülék ismertetése

1	Biztosító csavar
2	Egyedi kivitelű előlap
3 Lencse (levehető és  

elfordítható a hatótá-
volság alapértékének 
max. 5 m-re vagy  
12 m-re történő  
beállításához)

4	 Szürkületi beállítás  
2 - 2000 Lux

5	Időbeállítás  
10 mp15 perc

6	Rögzítő nyelv  
(készülékház felhajtható 
a szereléshez és a  
hálózati	csatlakozáshoz)

Méretek: (ma x szé x mé) 120 x 76  x 56 mm
Teljesítmény: 
 izzólámpa, max. 1000 W W 230 V~-nál
 fénycső, max. 500 W cos j = 0,5-nél, 
 induktív terhelés 230 V~ esetén
  6 x, egyenként max. 58 W, C ≤ 132 µF 

230 V~-nál *1)

Hálózati csatlakozás: 230 – 240 V, 50 Hz
Érzékelési szög vízszintesen 180°, függőlegesen 90°
Az érzékelő hatótávolsága: 1. alapbeállítás: max. 5 m 
 2. alapbeállítás: max. 12 m (gyári beállítás) 
 + finombeállítás takaróbetétekkel: 1 – 12 m
Időbeállítás: 10 mp – 15 perc (gyári beállítás: 10 mp)
Szürkület-beállítás: 2 - 2000 Lux (gyári beállítás: 2000 Lux)
Védettségi mód: IP 54
*1)  Fénycsövek, energiatakarékos lámpák, LED-es lámpák elektronikus előtéttel (valamennyi 

csatlakoztatott előtét össz-kapacitása a megadott érték alatt).

Műszaki adatok

Biztonsági tudnivalók
W A mozgásérzékelőn 

végzendő minden munka 
előtt szakítsa meg a 
feszültségellátást!

W Szereléskor a csatlakoz- 
tatandó elektromos veze-
ték nem lehet feszültség 
alatt. Ezért elsőként 
kapcsolja le az áramot, 
és feszültségjelzővel 
ellenőrizze a feszültség-
mentességet.

W Az érzékelő felszerelése-
kor hálózati feszültséggel 
végzett munkáról van 
szó. Ezért azt szaksze-
rűen, az illető országban 
szokásos szerelési 
előírásoknak és csatla-
koztatási feltételeknek 
megfelelően kell végezni  
(DE-VDE 0100, AT-ÖVE-
EN 1, CH-SEV 1000).

W Kérjük, vegye figyelem-
be, hogy az alkonykap-
csolót 10 A-es hálózati 
védőkapcsolóval kell 
biztosítani. A hálózati  
csatlakozóvezeték átmé-
rője max. 10 mm lehet. 

W Az idő- és szürkület  
beállítást csak felszerelt 
lencsével végezze el.

Működési elv

Az IS 2180-2 eszköz két 
120°-os piro-érzékelővel  
rendelkezik, melyek a mozgó 
testek (emberek, állatok, stb.) 
által kibocsátott, láthatatlan 
hősugárzást érzékelik. Az 
eszköz a felfogott hősugár-
zást elektronikus jellé alakítja, 
és ennek segítségével kap-
csolja be a csatlakoztatott  

fogyasztót (pl. egy világító-
testet). Akadályokon, így  
pl. falon vagy ablaküvegen 
keresztül a hősugárzás nem 
érzékelhető, ezért a fogyasz-
tó sem kapcsolódik be. A két 
piro-érzékelő segítségével 
180°-os érzékelési szög és 
90°-os nyílásszög érhető el. 
A lencse levehető és elfordít-

ható. Ezáltal két, max.  
5 m-es, vagy 12 m-es ható-
távolság-alapérték beállítását 
teszi lehetővé. A mellékelt fali 
tartó segítségével az infravö-
rös mozgásérzékelő problé-
ma mentesen felszerelhető 
belső és külső sarkokra is.

Fontos! A mozgás érzékelé-
se akkor a legbiztosabb, ha 
a berendezést a mozgáshoz 
képest oldalirányban helyezi 
el, és az érzékelő látóterét 
nem korlátozzák akadályok 
(pl. fák, falak stb.).

Hatótávolság max. 12 m Hatótávolság max. 5 m

Mozgásirány: szemből Mozgásirány: oldalt
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Célszerű az érzékelőt  
lámpatesttől legalább  
50 cm-re felszerelni, mert 
annak hősugárzása az 
érzékelő téves indításához 
vezethet.  Célszerű az  
érzékelőket kb. 2 m magas-
ra szerelni, hogy el lehessen 
érni a megadott 5/12 m-es 
hatótávolságokat.

A szerelés menete:
1. Húzza le a 2 előlapot,  
2. Oldja ki a 6 rögzítő  
nyelvet és hajtsa fel a ké-
szülékház alsó felét,  
3. Jelölje be a furatok he-
lyét, 4. Fúrja ki a furatokat, 
helyezze be a (Ø 6 mm-es) 
tipliket, 5. A kábel beve-
zetéséhez törje ki a falat 
a vakolat feletti ill. vakolat 
alatti vezetékezésnek meg-
felelően.
6. Vezesse be a készü-
lékházba a hálózati- és 
fogyasztói kábeleket, és 
csatlakoztassa őket. Vakolat 
feletti vezetékezés esetén 
használja a tömítő dugót.
a) A hálózati betápvezeték 

csatlakoztatása
A hálózati betápvezeték  
2- vagy 3-erű kábelből áll:
L = fázis
N = nulla vezető
PE = védővezető
Kétség esetén a kábeleket 
feszültségjelző segítségével 
azonosítania kell; majd le 
kell róla kötnie a feszült-
séget. Az (L) fázis és (N) 
nulla vezető csatlakozása a 
kapocskiosztási tervet kö-
vesse. A védővezető a  
(    ) földelő érintkező kap-
csára kerül. 
A hálózati betápvezetékben 
természetesen hálózati kap-
csoló is lehet, amellyel ki- és 
bekapcsolható a berende-
zés. De a mozgásérzékelőt 
a beállított időnek megfe-
lelő időtartamra a hálózati 
betápvezetékben elhelyezett 
nyitóérintkezővel is műkö-
désbe lehet helyezni.

Tudnivaló: Az érzékelőt a 
mellékelt beltéri sarokfal 
tartóval is fel lehet erősíteni 
a falra. Így a kábeleket a 
készülék mögött felülről, 
majd a kábelbevezetés 
nyílásán keresztül a vakolat 
felett lehet kényelmesen 
vezetni.

Vakolat feletti 
kábelvezetés

Hálózati betápvezeték
Fogyasztói vezeték

Kábelbevezetés vakolat felett, 
fali tartóval

Vakolat alatti 
kábelvezetés

Bekötés / Felszerelés a falra

Műveletek

A hálózatra kötés, az eszköz 
házának zárása és a lencse 
felhelyezése után üzembe 
helyezhető a berendezés.  

Az egyedi tervezésű 2 
előlap mögött kétféle 
beállítási lehetőség rejtezik.

Fontos! Az időt és a szür-
kületi értéket csak felszerelt 
lencsénél állítsa be!

Kikapcsolás késleltetés
(időbeállítás)
A lámpa kívánt világítási 
idejét fokozatmentesen le-
het beállítani kb. 10 mp  
és max. 15 perc közötti 
értékre. Az ütközésig balra 
forgatott állítócsavar mini-
mális, kb. 10 mp-es időt, 

az ütközésig jobbra forga-
tott állítócsavar maximális, 
kb. 15 perces időt jelent.  
Az érzékelési terület beállí-
tásakor, és a működéspró-
bánál ajánlatos minimális 
időt beállítani.

Szürkületi beállítás
(megszólalási küszöb)
Az érzékelő kívánt meg-
szólalási küszöbértékét kb. 
2 - 2000 lux között fokozat-
mentesen lehet beállítani. 
Az ütközésig balra forgatott 
állítócsavar kb. 2000 Lux 
nappali fényt jelent. 
 

Az ütközésig jobbra 
forgatott állítócsavar kb. 
2 Lux szürkületi fényt 
jelent. Az érzékelési terület 
beállításakor, és a nappali 
fényű működéspróbánál az 
állítócsavarnak ütközésig 
balra forgatott állásban kell 
állnia.

10 mp-15 perc.

2 - 2000 Lux

A mellékelt sarokfali tartóval 
az IS 2180-2 kényelmesen 
felszerelhető belső- és kül-
ső sarokfalakra.  Használja 
sablonként a sarokfali tartót 
a furatok fúrásánál.  A fura-
tok így a megfelelő szögben 
állnak, és a sarokfali tartó 
könnyedén felszerelhető.

Sarokfali tartó felszerelése

b) A fogyasztói vezeték 
csatlakoztatása

A világítótesthez menő 
fogyasztói vezeték szintén 
2- vagy 3-erű kábelből áll.  
A világítótest áramvezető 
vezetékét az L’ jelű kapocs-
ba erősítjük. A nulla vezetőt 
a hálózati betápvezeték 
nulla vezetőjével együtt az 
N jelű kapocsra kötjük rá. 

A védővezetőt a (     ) földelő 
érintkezőre helyezzük rá.
7. Csavarozza rá a készü-
lékházat és újból csukja be.
8. Helyezze fel a lencsét  
(a hatótávolságot max.  
5 m-re vagy 12 m-re lehet 
választani), ld. a Hatótávol-
ság beállítása c. fejezetet. 
9. Állítsa be az időt 5 és a 
szürkületi értéket 4 (lásd a 

Műveletek című fejezetet). 
10. Helyezze fel a 2 
előlapot és rögzítse az 1 
biztosító csavarral illetékte-
len lehúzás ellen.
Fontos! A csatlakozók 
felcserélése a berendezés 
károsodásához vezethet. 
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Hatótávolság-alapbeállítások
Az IS 2180-2 lencséje két 
érzékelési tartományra van 
felosztva.  Az egyik féllel 
max. 5 méteres, a másik  
féllel max. 12 méteres 
hatótávolság érhető el  
(kb. 2 m-es szerelési  
magasságnál). 
A lencse felhelyezése után 
(ehhez a lencsét be kell 
szorítani az e célra szolgáló 
vezetékbe) jobbra lenn 
lehet leolvasni a választott 

max. 12 m-es vagy 5 m-es 
hatótávolságot. A lencsét 
oldalról egy csavarhúzóval 
lehet kiemelni a foglalatá-
ból, majd újból felhelyezni 
a kívánt hatótávolságnak 
megfelelően.

Példák

Egyéni finombeállítás fényellenzőkkel

Példák

Annak érdekében, hogy 
egyes területeket, pl. gya-
logutakat vagy szomszédos 
telkeket kizárhassunk vagy 
célzottan megfigyelhessünk, 
az érzékelési tartomány 
fényellenzők segítségével 
pontosan beállítható.
A fényellenzők az előre 
kialakított hornyok mentén 
függőleges és vízszintes 
irányban szétválaszthatók, 
vagy ollóval levághatók. 
Majd a lencse közepén 
lévő legfelső mélyedésbe 
beakaszthatók. Végül az 
egyedi kialakítású előlap  
felhelyezésével rögzíthetők.

(Lásd lenn: példák az érzé-
kelési szög csökkentésére, 
valamint a hatótávolság 
szűkítésére.)
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Üzemeltetés/ápolás
Az infravörös mozgásérzé-
kelő a világítás automatikus 
kapcsolására alkalmas esz-
köz.  Speciális riasztóberen-
dezésekben nem használ-
ható, mivel nem rendelkezik 
az ilyen berendezésekre 
előírt szabotázsvédelemmel.  

Az időjárási körülmények 
hatással lehetnek a moz-
gásérzékelő működésére.  
Erős széllökések, hóesés, 
eső, jégeső helytelen műkö-
dést eredményezhet, mivel 
a hőmérséklet hirtelen in-
gadozásait a készülék nem 

tudja megkülönböztetni a 
hőforrásoktól. Az érzékelő 
lencséje szennyeződés ese-
tén nedves ruhával (tisztító-
szer nélkül) tisztítható meg.

Csatlakozási példák

1. Nulla vezető nélküli világítótest 2. Nulla vezetővel rendelkező világítótest

3. Csatlakozás soros kapcsolóval 
kézi- és automatikus 
működtetéshez

4. Csatlakozás váltókapcsolóval állandó 
fényű és automatikus működtetéshez
I. állás: automatikus működtetés
II. állás: kézi működtetésű tartós világítás
Figyelem! A berendezést nem lehet 
kikapcsolni, csupán az I. és II. állás közötti 
választási üzemmód használható.

1) Pl. 1 – 4 x 100 W-os izzólámpák
2) Fogyasztók, világítás max. 1000 W-ig (ld. a műszaki adatoknál)
3) Az IS 2180-2 csatlakozókapcsai
4) Házon belüli kapcsoló
5) Házon belüli soros kapcsoló, kézi, automatikus
6) Házon belüli váltókapcsoló, automatikus, folytonos világítás

 Üzemzavarok
Üzemzavar Oka Elhárítása

Az IS 2180-2 nem kap 
feszültséget

W biztosíték hibás,  
 nincs bekapcsolva

W zárlat 

W  hálózati kapcsoló KI  
van kapcsolva

W  új biztosíték, hálózati 
kapcsolót bekapcsolni; 
vezetéket feszültségjel-
zővel átvizsgálni

W  csatlakozásokat  
átvizsgálni

W  bekapcsolni

Az IS 2180-2 nem  
kapcsol be

W  nappali üzemnél a 
szürkületi érték éjszakai 
üzemre van beállítva

W izzó kiégett
W  hálózati kapcsoló KI van 

kapcsolva
W biztosíték hibás 
 
W  érzékelési tartomány 

nincs célzottan beállítva

W újra beállítani

W izzót kicserélni
W bekapcsolni 

W  új biztosíték, esetleg 
csatlakozást ellenőrizni

W újra beállítani

Az IS 2180-2 nem  
kapcsol ki

W  folyamatos mozgás az 
érzékelési területen

W  a kapcsolt világítótest 
az érzékelési területen 
található, és a hőmérsék-
letváltozás hatására újra 
bekapcsol

W  a ház soros kapcsolója 
tartós üzemre van  
kapcsolva

W  területet ellenőrizni és 
esetleg újra beállítani,  
ill. letakarni

W  területet módosítani,  
ill. letakarni

W  soros kapcsoló  
automatikus állásban

Az IS 2180-2 folyamatosan 
ki-be kapcsol

W  a kapcsolt világítótest 
az érzékelési területen 
található

W  állatok mozognak az 
érzékelési területen

W  hőforrás (pl. páraelszívó) 
az érzékelési területen

W  területet átállítani,  
ill. letakarni, a távolságot 
megnövelni

W  területet átállítani,  
ill. letakarni

W  területet átállítani,  
ill. letakarni

IS 2180-2 kéretlenül 
bekapcsol

W  az érzékelési területen 
szél mozgatja a fákat és 
bokrokat

W  az utcán elhaladó autók 
érzékelése

W  az időjárás (szél, eső, 
hó), vagy a ventilátorok-
ból, nyitott ablakokon 
át kiáramló levegő miatt 
a hőmérséklet hirtelen 
változik

W  területeket takaróbeté-
tekkel kitakarni 

W  területeket takaróbeté-
tekkel kitakarni

W  területet megváltoztat-
ni, a felszerelés helyét 
áthelyezni
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Jótállási nyilatkozat
Önnek, mint a termék 
vevőjének, adott esetben 
jogában áll az eladóval 
szemben érvényesíteni az 
Önt törvényesen megillető 
hiánypótlási-, ill. terméksza-
vatossági jogokat. Ameny-
nyiben léteznek ilyen jogok 
az Ön lakóhelye szerinti 
országban, jelen jótállási 
nyilatkozatunk semmiben 
sem szűkíti és korlátozza 
azokat. A magunk részéről 
5 év jótállást adunk arra, 
hogy az Ön által vásárolt 
STEINEL professzionális ér-
zékelő termék kifogástalan 
minőségű és rendesen mű-
ködik. Szavatoljuk, hogy ez 
a termék mentes az anyag-
hibáktól, a gyártási és szer-
kezeti hibáktól. Szavatoljuk 
továbbá, hogy az összes 
elektronikus alkatrész és ká-
bel működőképes, továbbá, 
hogy minden alkalmazott 
szerkezeti anyag és azok 
felülete hibátlan. 

Jótállási igények érvénye-
sítése
Amennyiben a termékével 
kapcsolatban reklamációval 
kíván élni, kérjük, hogy 
a terméket hiánytalanul 
és bérmentesítve küldje 
vissza a kereskedőjének 
vagy közvetlenül nekünk a 
DINOCOOP Kft, Radvány 
u. 24, H-1118 Budapest 
címre, mellékelve az eredeti 
vásárlási bizonylatot, ame-
lyen rajta kell lennie a vásár-
lás dátumának és a termék 
elnevezésének. Ezért a 
garancia idő végéig ajánla-
tos gondosan megőriznie 
a vásárlási bizonylatát. A 
visszaküldés során keletke-
ző szállítási költségekért és 
kockázatokért a STEINEL 
nem vállal felelősséget.

A jótállás érvényesítéséről 
a www.steinel-professional.
de/garantie honlapunkon 
kap tájékoztatást.

Amennyiben a garancia 
körébe eső esemény követ-
kezett be, vagy a terméké-
vel kapcsolatban szeretne 
kérdezni valamit, bármikor 
felhívhat bennünket a 
+36/1/3193064 szervizvonal 
számon.
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Ártalmatlanítás
Gondoskodjon az elekt-
romos készülékek, a tar-
tozékok és a csomagolás 
környezetbarát újra haszno-
sításáról.

Ne dobjon elektro-
mos készülékeket 
a háztartási sze-
métbe!

Csak az EU-országok 
esetében:
Az elektromos és elektro-
nikus berendezések hulAz 
elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak 
kezelésére vonatkozó hatá-
lyos európai irányelvek, és 
azok végrehajtásáról szóló 
nemzeti rendelkezések sze-

rint a már nem használható 
elektromos készülékeket 
külön kell gyűjteni, és kör-
nyezetbarát újrahasznosítá-
sukról gondoskodni.


